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Euroopa Parlamendi resolutsioon Venemaa sissetungi kohta Ukrainasse
(2014/2627(RSP))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse oma 27. veebruari 2014. aasta resolutsiooni olukorra kohta Ukrainas1,

– võttes arvesse nõukogu 3. märtsi 2014. aasta järeldusi Ukraina kohta,

– võttes arvesse liikmesriikide riigipeade ja valitsusjuhtide 6. märtsi 2014. aasta avaldust 
Ukraina kohta,

– võttes arvesse 1994. aasta detsembris Ukraina, Venemaa, Ameerika Ühendriikide ja 
Ühendkuningriigi poolt allkirjastatud Budapesti memorandumit julgeolekutagatiste 
kohta,

– võttes arvesse 1975. aasta Helsingi lõppakti,

– võttes arvesse Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni põhikirja,

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõiget 2,

A. arvestades, et kohe pärast Maidani revolutsiooni edu Kiievis puhkes mitmetes Ida-
Ukraina ja Krimmi linnades venemeelsete meeleavalduste laine;

B. arvestades, et eraldusmärkideta mundrites mehed hõivasid Krimmi Autonoomse 
Vabariigi parlamendihoone ja asusid positsioonidele poolsaare strateegilistes punktides; 
arvestades, et hulk relvastatud isikuid saabus Venemaa Föderatsiooni territooriumilt ja 
hõivas relvajõul Ukraina riikliku piirivalveteenistuse kontrollpunkti; arvestades, et on 
selge, et osa Krimmis tegutsevaid relvastatud isikuid on tegelikult Vene sõdurid;

C. arvestades, et venemeelsed meeleavaldajad on hõivanud piirkondliku parlamendi hoone 
Donetskis ning ühiskondlikke hooneid on hõivatud ka Harkovis; arvestades, et Krimmi 
Autonoomse Vabariigi Ülemnõukogu teatas kavatsusest taotleda Venemaaga ühinemist 
ja korraldada selleks rahvahääletus; arvestades, et rahvahääletuse toimumise kuupäeva 
on mitu korda ettepoole toodud ja nüüd on see määratud 16. märtsile 2014; 

D. arvestades, et 1. märtsil 2014 andis Venemaa Föderatsiooni Föderatsiooninõukogu loa 
relvajõudude kasutamiseks Ukraina territooriumil; 

E. arvestades, et Venemaa väitel on tema relvajõudude mobiliseerimise eesmärk kaitsta 
venekeelseid kogukondi; arvestades, et puuduvad tõendid, nagu oleks venekeelseid 
elanikke varitsenud oht Kiievi uute võimude poolt; arvestades aga, et mõningad 
ettevõtmised, näiteks Ülemraada jõustumata jäänud otsus võtta vene keelelt riigikeele 
staatus, tekitasid venekeelsete elanike seas ärevust ning neid kasutati ära 

1 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2014)0170.
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eraldumisnõuete ja Venemaa sissetungi õigustamiseks; 

F. arvestades, et Ukraina Krimmi poolsaare de facto hõivamine Venemaa poolt ohustab 
rahu, stabiilsust ja julgeolekut Euroopas ning sellel on ülemaailmne mõju; arvestades, et 
Venemaa Föderatsioon on ainuvastutav tema territooriumilt Ukraina territooriumile 
saabunud relvastatud isikute tegevuse eest, keda toetavad Venemaa Föderatsiooni 
relvajõudude üksused; 

G. arvestades, et ELi 28 riigipead ja valitsusjuhid hoiatasid tungivalt Venemaa tegevuse 
tagajärgede eest ning võtsid vastu otsuse peatada kahepoolsed viisakõnelused 
Venemaaga ja läbirääkimised uue partnerlus- ja koostöölepingu sõlmimiseks, samuti 
peatada ELi institutsioonide osalemine ettevalmistustes 2014. aasta juunis Sotšis 
toimuvaks G8 tippkohtumiseks;

1. mõistab otsustavalt hukka Ukraina suveräänsuse, ühtsuse ja territoriaalse terviklikkuse 
rikkumise Venemaa poolt; väljendab solidaarsust Ukraina rahvaga sellel tema jaoks 
kriitilisel hetkel; nõuab kriisi eskaleerimise viivitamatut tagasipööramist ja kõigi 
ebaseaduslikult Ukraina territooriumil viibivate sõjajõudude kohest väljaviimist ning 
nõuab rahvusvahelise õiguse ja kehtivate lepinguliste kohustuste täielikku täitmist; 

2. rõhutab, et EL ja liikmesriigid peavad rääkima Venemaaga ühel häälel ja toetama ühtse 
Ukraina õigust oma tuleviku üle vabalt otsustada; on seepärast rahul 6. märtsi ELi 
erakorralise tippkohtumise ühisavaldusega, milles mõisteti Venemaa agressiooniakt 
hukka ja toetati Ukraina territoriaalset terviklikkust; nõuab tihedat Atlandi-ülest 
koostööd kriisi rahumeelseks lahendamiseks võetavate meetmete küsimuses; 

3. rõhutab oma veendumust, et konstruktiivse dialoogi käivitamine on ainus võimalus mis 
tahes konfliktide lahendamiseks ja Ukraina pikaajalise stabiilsuse saavutamiseks; 
hoiatab aga, et kui pingeid ei leevendata või kui kriis Krimmi annekteerimisega veelgi 
eskaleerub, peaks EL suutma kiiresti teha otsuse sobivateks meetmeteks, milleks 
võiksid olla näiteks relvaembargo, viisapiirangud ja teatavate isikute varade 
külmutamine, ning millel oleks üldisem mõju praegu Venemaaga poliitiliste ja 
majandussidemete üle peetavatele kõnelustele; nõuab, et alustataks selliste sihipäraste 
sanktsioonide nõuetekohast hindamist, et mitte mõjutada nendega Venemaa 
elanikkonda laiemalt ning vältida nende drastilist negatiivset mõju ELi ja liikmesriikide 
jaoks; 

4. rõhutab, et EL ja kõik liikmesriigid peavad vähendama oma energiasõltuvust 
Venemaast ja tõsisemalt tegelema nii gaasi- kui ka tuumaenergiavarude allikate 
mitmekesistamisega; usub ka, et EL peaks aitama Ukraina valitsusel reformida ja 
kaasajastada tema energeetikasektorit ning liita Ukraina energiaturg ELi energiaturuga; 
tunneb heameelt komisjoni valmisolekust aidata Ukrainal mitmekesistada oma 
gaasitarnemarsruute ja tagada vastassuunalised gaasivood läbi ELi riikide, ning nõuab 
sellega seoses Slovakkia ja Ukraina ülekandevõrkude käitajate vahelise vastastikuse 
mõistmise memorandumi kiiret sõlmimist;

5. nõuab Ukraina konflikti osas sõltumatu rahvusvahelise teabekogumismissiooni 
käivitamist, et objektiivselt hinnata rahutuste ja Krimmi sõjalise interventsiooni 
põhjuseid, seda ka seoses rahvusvahelise õiguse, humanitaarõiguse ja inimõigustega; on 
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veendunud, et selline missioon aitaks pingeid leevendada ja vältida olukorra edasist 
destabiliseerumist sihipärase desinformatsiooni tõttu, leevendaks kohalike elanike 
muresid ja rajaks teed kriisi rahumeelsele lahendamisele; nõuab Euroopa Julgeoleku- ja 
Koostööorganisatsiooni (OSCE) vaatlejate võimalikult kiiret lubamist Ukraina Krimmi 
poolsaarele; 

6. täheldab suure murega teateid, mille kohaselt relvastatud isikud märgistavad Ukraina 
tatarlaste maju neis Krimmi piirkondades, kus tatarlased ja venelased koos elavad; 
märgib, et pärast Ukraina iseseisvumist oma kodumaale tagasi pöördunud Krimmi 
tatarlased on kutsunud rahvusvahelist üldsust üles toetama Ukraina territoriaalset 
terviklikkust ning põhjalikku õiguslikku ja poliitilist kokkulepet enda kui Krimmi 
põlisrahva õiguste taastamiseks; palub rahvusvahelisel üldsusel, komisjonil ja nõukogul, 
ÜRO inimõiguste ülemvolinikul ja ELi inimõiguste eriesindajal pöörata viivitamata 
tähelepanu tatarlaste ja kõigi teiste Krimmi vähemuskogukondade õigustele; 

7. nõuab Venemaalt Ukraina vahevalitsuse legitiimsuse tunnustamist ning nõuab, et 
otsekohe alustataks nii kahe- kui ka mitmepoolseid läbirääkimisi, mis peavad piiratud 
ajaga tulemusi andma; juhib tähelepanu asjaolule, et Ülemraadas toimunud hääletusel 
kinnitati vahevalitsus ametisse 371 poolthäälega; 

8. juhib tähelepanu asjaolule, et Ukraina territoriaalse terviklikkuse garanteerisid 
Venemaa, Ameerika Ühendriigid ja Ühendkuningriik ning viitab sellele, et vastavalt 
Ukraina põhiseadusele võib Krimmi Autonoomne Vabariik korraldada rahvahääletusi 
ainult kohalike küsimuste otsustamiseks ja mitte Ukraina territooriumi muutmiseks; 
rõhutab, et seepärast loetakse rahvahääletus Venemaa Föderatsiooniga ühinemise 
küsimuses õigustühiseks ja seadusevastaseks, nagu ka igasugune muu Ukraina 
põhiseadusega vastuolus olev rahvahääletus;

9. kordab Ukraina vahevalitsusele esitatud nõudmist tegutseda kaasavalt ja 
demokraatlikult, et minimeerida uue vägivalla ja riigi lagunemise oht; hoiatab tungivalt 
sammude eest, mis võivad aidata süvendada rahvuslikku või keelelist polariseerumist; 
tunnustab sellega seoses Ukraina valitsuse väljapeetud ja vastutustundlikku reageerimist 
Krimmi sündmustele; toonitab, et Kiievi uutel võimudel tuleb taastada side Ukraina 
kultuuriliselt rikka ühiskonnaga ning tagada tihedas koostöös OSCE ja Euroopa 
Nõukoguga venekeelse elanikkonna ja kõigi vähemuste õiguste täielik tunnustamine ja 
kaitse; kordab oma nõudmist luua uus laiahaardeline kord kõigi vähemuskeelte 
toetamiseks;

10. on seisukohal, et 21. veebruari 2014. aasta kokkuleppe (mille saavutamiseks pidasid ELi 
nimel läbirääkimisi kolm välisministrit) mõningad aspektid võiksid veel praegugi aidata 
tekkinud ummikust välja tulla; on aga seejuures seisukohal, et ükski osapool ei või 
arutada ja/või vastu võtta lahendusi, mis õõnestavad Ukraina suveräänsust ja 
territoriaalset terviklikkust, ning kinnitab taas Ukraina rahva põhiõigust vabalt otsustada 
oma riigi tuleviku üle; 

11. kordab taas nõudmist uurida Maidani veebruarisündmusi, mille tagajärjeks oli üle 80 
tapetu ja sajad haavatud; 

12. nõuab vabu, õiglasi, läbipaistvaid ja üleriigilisi valimisi OSCE demokraatlike 
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institutsioonide ja inimõiguste büroo (OSCE-ODIHR) vaatlejate osalusel ja kordab, et 
on valmis moodustama selleks ka oma missiooni; palub Ukraina ametivõimudel teha 
kõik, et õhutada inimesi aktiivselt presidendivalimistel osalema, eriti riigi ida- ja 
lõunaosas; on veendunud, et parlamendivalimised tuleks korraldada peatselt pärast 
presidendivalimisi ja enne aasta lõppu; kordab oma üleskutset Ukraina ametivõimudele 
viia need valimised läbi kooskõlas Veneetsia komisjoni soovitustega ning toetab 
proportsionaalse hääletussüsteemi kasutamist, mis soodustaks riigi kohalike olude 
nõuetekohast esindatust; rõhutab, kuivõrd tähtis on, et parlament ja parlamendiliikmed 
nii kohalikul kui ka kesktasandil järgiksid õigusriigi põhimõtteid; 

13. peab võimalikuks põhjaliku põhiseaduse reformi ettevalmistamist, milleks oleks 
soovitav moodustada Ukraina kõigi osade esindajatest koosnev põhiseaduslik 
assamblee; 

14. tervitab EL 28 riigipeade ja valitsusjuhtide heakskiitu nõukogu 3. märtsi otsusele 
külmutada ja nõuda välja varastatud riigivara, mis tuleks võimalikult kiiresti välja 
selgitada ja Ukrainale tagastada; 

15. kordab oma seisukohta, et uue valitsuse üks keskne prioriteet peaks olema võitlus 
korruptsiooni vastu, ning ootab selle osas positiivseid tulemusi; rõhutab, et Maidan ja 
kõik ukrainlased ootavad põhjalikke muutusi ja korralikku valitsemissüsteemi; 

16. toetab ELi strateegilisemat Ukraina-käsitust ja tunnistab vajadust anda Ukrainale 
kiireloomulist abi; tervitab komisjoni avaldust seoses järgmistel aastatel ELi eelarvest ja 
ELis paiknevatest rahvusvahelistest finantseerimisasutustest, näiteks EIBst ja EBRDst 
eraldatava vähemalt 11 miljardit euro suuruse konkreetsete finantsmeetmete paketiga, 
ning komisjoni kavatsust võtta lähinädalatel vastu positiivseid kaubandusmeetmeid, mis 
võimaldaksid Ukrainal koheselt põhjalikust ja laiaulatuslikust 
vabakaubanduspiirkonnast kasu saada; lisaks tervitab USA pakkumist anda Ukraina 
valitsusele 1 miljardi USA dollari mahus Ameerika laenutagatisi, mis võivad tagada 
Ukrainale suurema IMFi laenu; hoiatab aga seejuures ohu eest, et Venemaaga võib 
Ukraina küsimuses kujuneda külma sõja stiilis vastasseis, ning leiab, et Moskva võiks 
samuti toetada Ukraina sotsiaalmajanduslikku stabiliseerimist, mis oleks selge märk 
leppimisest ja tema valmisolekust tegutseda rahu ja jõukuse saavutamiseks meie ühises 
naabruses;

17. palub ELil kiiresti kaaluda, kuidas kaasata Venemaa püsiva poliitilise lahenduse 
otsimisse Ukrainas, ning nõuab, et EL ja Venemaa kasutaksid oma mõju ja püüaksid 
igati vältida olukorra edasist eskaleerumist, vältida separatistlikke tegusid ja lahendada 
kõik vaidlused rahumeelselt; 

18. on seisukohal, et poliitilise lahenduse raames peaks Ukraina valitsus kohustuma tasuma 
oma võlad Venemaale ning Venemaa pankadele ja ettevõtetele ning kasutama osa ELilt 
ja teistelt rahvusvahelistelt finantseerimisasutustelt saadavast rahalisest toetusest Kagu-
Ukraina vaeste piirkondade majanduse ja sotsiaalsfääri arendamiseks; palub IMF-il 
hoiduda ülemäära ränkade kasinusmeetmete pealesurumisest, mis raskendaks veelgi 
riigi juba niigi ränka sotsiaalmajanduslikku olukorda;

19. kordab, et ELi ja Ukraina vaheline viisavabaduse leping on üks võimalus tulla vastu 
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demokraatia ja teiste kesksete euroopalike väärtuste nimel meelt avaldanud Ukraina 
kodanikuühiskonna ja üliõpilaste nõudmistele; juhib tähelepanu asjaolule, et selline 
leping intensiivistaks kodanikuühiskondade läbikäimist ja inimestevahelisi kontakte, 
mis kasvataks vastastikust mõistmist ja tooks kasu majandussuhetele; palub komisjonil 
esitada ettepanek lisada Ukraina nende kolmandate riikide nimekirja, kelle kodanikud 
on viisanõudest vabastatud; palub ka liikmesriikidel täiel määral täita praegust 
viisarežiimi lihtsustamise lepingut ja kasutada viisaeeskirjaga antud paindlikke 
võimalusi, et hõlbustada eeskätt üliõpilaste ja teadurite ELi pääsemist, ning sellega 
seoses tihendada teaduskoostööd, laiendada noorte vahetusprogramme ja muuta 
kättesaadavamaks stipendiumid;

20. tunneb heameelt EL 28 riigipeade ja valitsusjuhtide valmidusest allkirjastada 
assotsieerimislepingu poliitilised peatükid võimalikult ruttu ja enne 25. mail toimuvaid 
presidendivalimisi; juhib tähelepanu sellele, et EL on valmis sõlmima 
assotsieerimislepingu ning põhjaliku ja laiaulatusliku vabakaubanduslepingu täies 
mahus kohe, kui poliitiline kriis on lahendatud, presidendi- ja parlamendivalimised 
toimunud ja uued valitud ametivõimud on selleks sammuks valmis; märgib lisaks, et 
vastavalt Euroopa Liidu lepingu artiklile 49 võib Ukraina, nagu iga teinegi Euroopa riik, 
taotleda ELi liikmeks saamist eeldusel, et ta peab kinni demokraatia põhimõtetest, 
austab põhivabadusi, inimõigusi ja vähemuste õigusi ning tagab õigusriikluse;

21. on kindlalt veendunud, et Ukraina sündmused näitavad, et EL peab kahekordistama oma 
toetust ja pühendumust Moldova ja Gruusia Euroopa-orientatsioonile ja territoriaalsele 
terviklikkusele ajal, mil nad valmistuvad hiljem käesoleval aastal sõlmima ELiga 
assotsieerimislepingut ning põhjalikku ja laiaulatuslikku vabakaubanduslepingut; 

22. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 
komisjoni asepresidendile ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele 
esindajale, ELi liikmesriikidele, Ukraina presidendi kohusetäitjale, valitsusele ja 
parlamendile ning Venemaa Föderatsiooni presidendile, valitsusele ja parlamendile.


